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ABBOIZ TA' LIGI
msejjah

ATT biex ikompli jemenda I-Ordinanza dwar 1-Assigurazzjoni ta’ Vetturi
tal-Mutur ghar-Riskji ta’ Terzi Persuni (Kap. 165).

~ IL-PRESIDENT, bil-parir u l-kunsens tal-Kamra tad-Deputati,
llgnéagqgha f’dan il-Parlament, u bl-awtorita ta’ l-istess, hareg b’ligi dan
igej:i—

L. Dan l-Att jista’ jissejjah I-Att ta’ ]-1986 li jemenda 1-Ordinanza
dwar l-Assigurazzjoni ta’ Vetturi tal-Mutur ghar-Riskji ta’ Terzi Persuni,
u ghandu jingara u jiftiehem haga wahda ma’ 1.Ordinanza dwar I-Assi-
gurazzjoni ta’ Vetturi tal-Mutur ghar-Riskji ta’ Terzi Persuni, hawnhekk
izjed ’il quddiem imsejha “il-ligi principali”.

2. L-artikolu 3 tal-ligi prin¢ipali ghandu jigi emendat kif gej:
(a) minflok is-subartikolu (2) tieghu, ghandhom jidhlu dawn
is-subartikoli:
“(2) Kul] min jikser id-dispoZizzjonijiet ta’ dan l-arti-
kolu jehel:

(a) fil-kaz ta’ lewwel reat, multa ta’ mhux angas
minn Lm250 izda ta’ mhux izjed minn Lm500 jew pri-
gunerija ghal Zmien ta’ mhux iZjed minn tliet xhur, jew
il-multa u I-prigunerija flimkien;

(b) fil-kaz tat-tieni reat, multa ta’ mhux angas minn
Lm3500 izda ta’ mhux izjed minn Lm750 jew prigunerija
ghal Zzmien ta’ mhux iZzjed minn sitt xhur, jew il-multa u
I-prigunerija flimkien;

(¢) fil-kaz tat-tielet reat jew iktar, multa ta’ mhux
angas minn Lm750 izda ta’ mhux izjed minn Lm1000 jew
prigunerija ghal Zzmien ta’ mhux iZjed minn sena, jew
il-multa u I-prigunerija flimkien, u —

(i) meta r-reat ikun jikkonsisti fl-uzu ta’ vettura
tal-mutur fj triq minn min ikun sid il-vettura tal-
mutur jew minn impjegat ta’, jew minn membru tal-
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familja ta’ u li jkun jghix ma, sid il-vettura tal-mutur.
u ma jkunx hemm fis-sefih polza ta’ l-assigurazzjoni
dwar din il-vettura skond ma ghandha tkun tagbel
mal-htigijiet ta’ din [-Ordinanza, il-Qorti ghandha,
b’zieda mal-pieni indikati f'dan is-sub-paragrafu,
tordna l-konfiska tal-vettura tal-mutur;

(ii) meta r-reat, kif imsemmi. jitwettaq minn xi
hadd iehor, il-Qorti ghandha, b’zieda mal-pieni indi-
kati f’dan is-sub-paragrafu, twahfal multa ohra li tkun
dags il-valur tal-vettura tal-mutur.

(2A) Kull min jinstab hati ta’ reat taht dan l-artikolu
ghandu (hlief jekk il-Qorti ghal ragunijiet spe¢jali tikkunsidra
li tordna mod iehor u minghajr pregudizzju ghas-setgha tal-
Qorti li tordna zmien itwal ta’ skwalifika) jigi skwalifikat milli
jkollu jew li jikseb licenza tas-sewgan ghal Zmien ta’ tnax-il
xahar mid-data li jkun gie misjub hati:

Izda jekk l-ezekuzzjoni tas-sentenza li biha wiehed jinstab
hati titwaqqaf wara li min ikun instab hati jiddikjara li bi
hisiebu jappella minn dik is-sentenza, iz-zmien ta’ skwalifika
jibda ghaddej —

(@) jekk din tigi konfermata jew imnaqgsa b’deciz-
joni tal-Qorti ta’ I-Appell Kriminali, mid-data ta’ din id-
decizjcni;

(b) jekk ma jigix prezentat rikors ta’ appell fiz-
zmien li trid il-ligi, mill-ewwel jum wara l-gurnata 1i fiha
jkun skada t-terminu;

(¢ jekk l-appell jigi ¢edut permezz ta’ nota, mill-
jum meta tigi prezentata din in-nota fil-Qorti jew, jekk
l-appell jigi mod ichor dezert wara l-prezentata tar-rikors
ta’ l-appell, minn dak il-jum minn meta 1-Qorti ta’ 1-Appell
Kriminali tidde¢iedi wara li jsir rikors mill-Kummissarju
tal-Pulizija.

(2B) Id-dispozizzjonijiet ta’ l-artikolu 23A tal-Kodici
Kriminali u ta’ I-Att ta’ 1-1957 dwar il-Probation ta’ Hatjin,
ma japplikawx fil-kaz ta’ xi reat kontra d-dispozizzjonijiet ta’
dan l-artikolu.”.

3

Thassir u emenda 3. (I) L-artikoli 5, 15 u 18 (tal-ligi prin¢ipali) huma b’dan im-
e artkol &t Massrin u l-artikoli l-ohra tal-ligi principali msemmijin fid-dispozizzjoni-
o o l-]ghou' jiet 1i gejjin ta’ dan lartikolu ghandhom isehhu skond l-emendi hemm
ta’garanzija imsemmijin :

tl:l}nggll;allt-ah,mg (a) fis_-_subartikolu (1) ta’ l-artikolu 3, il-kliem “jew garanzija™
Fassigarazziont, ghandhom jithassru;

(b) fis-subartikolu (2) ta’ l-artikolu 4, il-kliem ‘‘jew mis-sid
ta’ vettura tal-mutur li ghalluzu taghha tkun issehh garanzija
tafit din 1-Ordinanza jew illi jkun ghamel depozitu taht din 1-Ordi-
nanza”, u l-kliem “jew is-sid” u “jew mis-sid” ghandhom jithassru:

(¢) flartikolu 6 —

: (i) minflok il-kliem “f'polza jew f'garanzija mahruga

jew moghtija” ghandhom jidhlu I-kliem “f’polza mahruga™:

(i) il-kliem “jew tal-garanzija”, “jew taht il-garanzija”,

“Jew garanzija” kull fejn jinsabu, “jew iggarantita®, u “jew lill-

garanti” ghandhom jithassru;
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(d) flartikolu 7, il-kliem “jew il-garanzija mehtiega” ghand-
hom jithassru;

(e) fis-subartikolu (4) ta’ l-artikolu 8, il-kliem “jew i¢-¢ertifikat
ta’ garanzija” ghandhom jithassru;

(f) fl-artikolu 19 —

(1) ilkliem “jew certifikat ta’ garanzija” fis-subartikoli

(1), (2), (3) u 4) tieghu ghandhom jithassru; u

(i) fis-subartikolu (5) tieghu, minflok il-kliem *l-espres-

sjonijiet ‘Certifikat ta’ sigurtd’ u ‘Certifikat ta’ garanzija’ "

ghandhom jidhlu I-kliem “l-espressjoni ‘Certifikat ta’ sigurtd’ ”,

u l-kliem “jew certifikat ta’ garanzija” ghandhom jithassru;

(&) fl-artikolu 23, paragrafu (b), il-kliem “u certifikati ta
garanzija” ghandhom jithassru.

3

4. Fis-subartikolu (1) ta’ l-artikolu 12 tal-ligi prin¢ipali, minnufih Emenda ta’
wara l-paragrafu (h) tieghu, ghandhom jidhlu dawn il-paragrafi godda li lartikolu 12—
gejjini tal-ligi principali.

“@) il-kulur tal-vettura;
(j) l-eta ta’ min ikun ged isuq il-vettura;”,

Ghanijiet u Ragunijiet

L-Ghan prin¢ipali ta’ dan I-Abbozz huwa li jzid b’mod konsiderevoli il-pieni ghal
kull darba Ii vettura tal-mutur tintuza fit-trig minghajr polza ta’ sigurtd skond kif
mehtieg mill-ligi principali, Dawn il-pieni jiiraxu sew mat-tielet darba L wiehed
Jinsab hati ta’ reat, u jinkludu l-konfiska tal-vettura u multa li tkun dags il-valur
taghha. Fin-nugqgas ta’ dawn il-pieni diversi sidien ta’ karozzi jaghzlu iktar li
jirriskjaw jekk jingabdux milli jhallsu l-premium relattiv.

L-Abbozz inehhi wkoll id-dispozizzjoni dwar il-garanzija bhala alternattiva ghal
polza ta’ assigurazzjoni; dan ghax din l-alternattiva llum il-gurnata ma tintuzax u
fil-fatt bilkemm gatt giet uzata.

L-Abbozz izid ukoll zewg restrizzjonijiet dwar l-iskop tal-poloz li assiguratur ma
jistax jimponi ghar-rigward ta’ l-assigurazzjoni obbligatorja, u dawn huma dwar
it-tibdil tal-kulur tal-vettura u dwar l-eta ta’ min ikun ged isuq il-vettura.
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Short title.

Amendment of
section 3 of
the principal
law.

A BILL
entitled

AN ACT further to amend the Motor Vehicles Insurance (Third Party
Risks) Ordinance (Cagp. 165)

BE IT ENACTED by the President, by and with the advice and
consent of the House of Representatives, in this present Parliament
assembled, and by the authority of the same as follows:—

1. This Act may be cited as the Motor Vehicles Insurance (Third
Party Risks) (Amendment) Act, 1986 and shall be read and construed
as one with the Motor Vehicles Insurance (Third Party Risks) Ordi-
nance. hereinafter referred to as “the principal law™.

2. Section 3 of the principal law shall be amended as follows:

(a) for subsection (2) thereof, there shall be substituted the
following subsections :

“(2) 1If a person acts in contravention of this section he
shall on conviction be liable —

(a) in the case of a first offence, to a fine (multa) of
not less than Lm250 but not exceeding Lm500 or to im-
prisonment for a term not exceeding three months, or to
both such fine and imprisonment;

(b) in the case of a second offence, to a fine (multa)
of not less than Lm500 but not exceeding Lm750 or to
imprisonment for a term not exceeding six months, or to
both such fine and imprisonment;

(o) in the case of a third or subsequent offence, to a
fine (multa) of not less than Lm750 but not exceeding
Lm1000 or to imprisonment for a term not exceeding one
vear, or to both such fine and imprisonment, and —

(i) where the offence consists in the use of 2
motor vehicle on a road by a person who is the
owner of the motor vehicle or an employee of, or a
member of the family of and living with, the owner
of the motor vehicle, when there is not in force a



policy of insurance in respect of such vehicle as com-
plies with the requirements of this Ordinance, the
Court shall, in addition to the punishments laid down
in this sub-paragraph, order the forfeiture of the
motor vehicle;

(i) where the offence, as aforesaid, is commit-
ted by any other person, the Court shall, in addition
to the punishments laid down in this sub-paragraph,
impose a further fine (multa) equivalent to the value
of the motor vehicle.

(2A) A person convicted of an offence under this section
shall (unless the Court for special reasons think fit to order
otherwise and without prejudice to the power of the Court to
order a longer period of disqualification) be disqualified from

holding or obtaining a driving licence for a period of twelve
months from the date of the conviction:

Proyided that if the execution of the judgment ordering
the conviction is stayed in view of the declared intention of the
Person convicted to enter an appeal against such judgment,
the period of disqualification shall commence to run —

(a) if it is confirmed or reduced by the judgment of
the Court of Criminal Appeal, from the date of such
judgment;

(b if an application of appeal is not filed within the
time established by law, from the day next following the
day on which such time expires;

(c) if the appeal is withdrawn by note, from the day
when such note is filed in the Court or, if the appeal is
otherwise abondoned after the filing of the application
of appeal, from such day as the Court of Criminal Appeal
shall. on application of the Commissioner of Police,
establish.

(2B)  The provisions of secion 23A of the Criminal Code
and of the Probation of Offenders Act, 1957, shall not apply
In respect of any offence against the provisions of this section.”.

3. (1) Sections S, 15 and 18 (of the principal law) are hereby
repealed and the other sections of the principal law mentioned in the foi-
lowing provisions of this section shall have effect subject to the amend-
merts therein specified :

(a) in subsection (1) of section 3, the words
security™, shall be deleted: !
(b) in subsection (2) of section 4, the words “or by the owner
of a motor vehicle in relation to the user of which a security under
th;s.Ordmancc is in force, or who has made a deposit under this

Ordinance”, and the words “or such owner”, wherever they occur,

shall be deleted:;

(c) in section 6 —

(i) for the words “in a policy or security issued or given”
there shall be substituted the words “in a policy issued”;

(i) the words “or security” wherever they otherwise
occur, the words “or secured™ and the words “or the giver of
the security™ shall be deleted.

“or such a
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Amendment of
section 12

of the
principal law,

(d) in section 7, the words “or the necessary security” shall
be deleted:

(e) in subsection (4) of section 8, the words “or certificate of
security” shall be deleted:

() in section 19

(i) the words “or certificate of security” in subsections (1),
(3) and (4) thereof; and the words “or of a certificate of secu-
rity” in subsection (2) thereof shall be deleted; and

(ii) in subsection (5) thereof, for the words “the expres-
sions ‘certificate of insurance’ and ‘certificate of security’”
there shall be substituted the words “the expression ‘certificate
of insurance’ ”, and the words “or a certificate of security”
shall be deleted;

(2) in section 23, paragraph (b), the words “and certificates
of security” shall be deleted.

4. In subsection (1) of section 12 of the principal law, immediately
after paragraph (h) thereof, there shall be inserted the following new

paragraphs:
“(i) the colour of the vehicles;
(j) the age of the person driving the vehicle;”.

Objects and Reasons

The main object of the Bill is to increase substantially the penalties whenever
a motor vehicle is used on the road without the cover of an insurance policy as
required by the principal law, These are particularly heavy on a third conviction, and
include the forfeiture of the car and a fine equal to its value. In the absence of such
penalties a number of car owners prefer to risk being caught than pay the appropriate

premium,

. The Bill also removes the provision of a security as an alternative to a policy of
insurance; an alternative which is out of date and bas in fact hardly ever been used.

Finally the Bill adds two restrictions on the scope of policies which an insurer
cannot impose with respect to compulsory insurance viz: a change in the colour of
the vehicle and the age of the person driving the vehicle,
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